
Appuis de glissement  
SPEBA  type G
Application
Par suite du manque d’éléments de centrage 
(noyaux, bandes), les appuis de glissement 
SPEBA sont utilisés dans les cas où, une 
rotation ne se produit guère ou en cas de 
négligence.
Le rembourrage inférieur sert à la compression 
fine des inégalités du lit de mortier au ciment. 
Ce rembourrage est recommandé dans tous 
les cas où l’élaboration très précise du lit de 
mortier n’est pas possibile.
Les appuis de glissement SPEBA (à 
l'exception de G1 et G1S) ne sont pas collés 
sur les bords. Comme tous les appuis de 
glissement SPEBA, ils sont maintenus par 
une enveloppe en polyéthylène, le système               
„ScherPack“. Cette enveloppe n’entrave pas le 
processus de glissement.
Le déplacement de glissement n’est pas limité.

Appoggi  scorrevoli
SPEBA  tipo G
Impiego ed utilizzazione
Data la mancanza degli elementi autocentranti 
(nuclei, strisce), gli appoggi scorrevoli SPEBA 
vengono impiegati per formare appoggi nei 
quali i movimenti di rotazione sono inesistenti 
o trascurabili.
L’imbottitura sul lato inferiore serve per la 
compensazione fine delle irregolarità dello 
strato di malta di cemento. Questa imbottitura 
viene raccomandata in tutti i casi nei quali 
non si può garantire una superficie di malta 
assolutamente piana.
Gli appoggi scorrevoli SPEBA non sono 
incollati ai bordi, bensì vengono tenuti insieme, 
come tutti gli appoggi scorrevoli SPEBA, da un 
involucro di polietilene „il sistema ScherPack“.
Questo involucro non impedisce il processo di 
scorrimento. Lo spostamento di scorrimento è 
illimitato.

Gleitlager
SPEBA Typ G
Einsatz, Anwendung
SPEBA Gleitlager haben, aufgrund der 
fehlenden Zentrierelemente (Kerne, Streifen) 
ihren Einsatzbereich bei Auflageraus- 
bildungen wo die Auflagerdrehung kaum 
auftritt oder diese vernachlässigt werden kann.
Die unterseitige Polsterung dient als 
Fein- ausgleich von Unebenheiten in der 
Zementmörtel-Ausgleichs-Schicht.
Diese Polsterung empfiehlt sich in allen Fällen, 
bei denen eine sehr exakte Ausbildung der 
Mörteloberfläche nicht gewährleistet ist.
Die SPEBA Gleitlager (ausser G1 u. G1S) sind 
nicht randverklebt, sondern werden wie alle 
gleitfähigen SPEBA Baulager durch eine
Polyäthylen-Hülle das „ScherPack System“
zusammengehalten. Der Gleitvorgang wird 
durch diese Umhüllung nicht behindert.
Die Gleit-Verschiebung ist unbegrenzt.

Typ / type / tipo 
G 1

Typ / type / tipo 
G 1 S

Typ / type / tipo 
G 3,  G 6,  G 15 

Typ / type / tipo
G 3 S,  G 6 S,  G 15 S

2 x 0,4 mm (G 1, G 3, G 3 S),
2 x 1,0 mm (G 6, G 15, G 6 S, G 15 S)

Doppelfolie mit Gleitschmierung /
feuille double avec lubrification de glissement /
foglio doppio lubrificato

Schaumstoff 2 mm (G 1 S, G 3 S) oder 
Elastomer (G 6 S, G 15 S) /

mousse synthéthique 2 mm
(G 1 S, G 3 S) ou élastomère (G 6 S, G 15 S) /
 
schiuma sintetica 2 mm 
(G 1 S, G 3 S) o elastomero (G 6 S, G 15 S)

Technische Daten gemäss aktueller Preisliste.

Lieferung in Standard-Mauerbreiten im 
ScherPack System eingeschweisst oder 
randverklebt.  
Lieferlänge: Abschnitte à 1 oder 2 m

Lieferbare Sonderausführungen:
- Mauerzwischenbreiten
- Ueberbreiten
- Rundform (siehe Prospekt) 
- Grossflächen-Gleitlager
  (siehe Prospekt)

Einbauvorgang gemäss Einbauanleitung und 
Plan-Aufkleber

Baulager werden durch den zuständigen
Bauingenieur aufgrund von objektbezogenen 
Besonderheiten und den lagerspezifischen 
Daten (Belastbarkeit, Aufbau, Gleitweg usw.) 
vorgenommen.

Dati tecnici secondo listino prezzi.

Fornitura nelle larghezze standard, saldati nel 
sistema ScherPack
Lunghezza fornibili: tagli da 1 o 2 m

Esecuzioni speciali fornibili:
- larghezze intermedie
- larghezza maggiorate
- forme rotonde (vedi prospetto)
- appoggi scorrevoli di grande super-
  ficie (vedi prospetto)

Montaggio conformemente alle apposite
istruzioni ed agli adesivi dei piani.

Il tipo e le dimensioni dell’ appoggio SPEBA 
vengono determinati dall’ingegnere com-
petente, sulla base delle caratteristiche della 
costruzione e dei dati specifici dell’ap-
poggio (idoneità, carico, corsa di scorrimento, 
ecc.).

Zwischenwand-Auflager
Appui de paroi mitoyenne
Appoggio per pareti divisorie

1 - 2 mm

3 - 4 mm

1 - 2 mm

3 - 4 mm

Speba_G-06/2013   Seite 1

Büro / Lager: Kasernenstrasse 88a 9100 Herisau
Tel. 071 311 82 16   Fax  071 311 82 17   Natel 079 438 10 02

www.jud-baustoffe.ch

Jud Bau-Stoffe +Systeme GmbH

Données techniques selon la liste de prix 
actuelle.
Livraison en largeurs de murs standard,
soudé en système ScherPack.
Longueur de livraison: 1 ou 2 m

Exécutions spéciales livrables:
- largeurs intermédiaires de mur 
- surlargeurs
- formes rondes (voir prospectus)
- appui de glissement à grande surface
  (voir prospectus)

Montage selon instructions et dessins
autocollants.

La détermination et le dimensionnement des 
appuis SPEBA sont effectués par l’ingénieur 
en génie civil, en tenant compte des caracté-
ristiques de l’ouvrage et des données spéci-
fiques des appuis (aptitudes, charges, courses 
de glissement, etc.).



Typ, Querschnitt
type, section
tipo, sezione

Gleitlager
SPEBA Typ G

Appuis de glissement  
SPEBA  type G

Appoggi  scorrevoli
SPEBA  tipo G

Länge
longueur
longhezza

m

Max.Belastung V
charge maximale
carico mas.  V

N/mm²      kp/cm² 

Stärke
épaisseur
spessore

d / mm

Gleitwert
coeff.  de
frottement/
d’attrito

Einfederung bei 1/2 und max. Last
inflexion à 1/2 et à charge max.
cedimento elastico per carico 
1/2 e massimo 

1/2 V mm 1/1 V

G 1
G 1 S

G 6

G 6 S

G 15
G 15 S

3

3

6

6

15

15

30

30

60

60

150

150

2

4

2

4

2

5

0,1

0,1

0,15

0,15

0,1

0,1

-

2

-

1

-

1

-

2

-

1

-

1

Standard - Mauerbreiten in mm:
Largeurs standard des murs en mm: 
Larghezze muri standard in mm:

100   120   125   145/150   175   180   200   250   300

Lieferung in Standard-Mauerbreiten im 
ScherPack System eingeschweisst.
Lieferlänge: Abschnitte à 1 m oder 2 m

Lieferbare Sonderausführungen:
- Mauerzwischenbreiten
- Ueberbreiten
- Rundform (siehe Prospekt) 
- Grossflächen-Gleitlager
  (siehe Prospekt)

Einbauvorgang gemäss Einbauanleitung und 
Plan-Aufkleber.

Livraison en largeurs de murs standard, soudé 
en système ScherPack.
Longueur de livraison: section à 1 m ou 2 m

Exécutions spéciales livrables:
- largeurs intermédiaires de mur 
- surlargeurs
- formes rondes (voir prospectus)
- appuis de glissement à grande surface
  (voir prospectus)

Montage selon instructions et dessins
autocollants.

Fornitura nelle larghezze standard, saldati nel 
sistema ScherPack
Lunghezza fornibili: tagli da 1 m o 2 m

Esecuzioni speciali fornibili:
- larghezze intermedie
- larghezza maggiorate
- forme rotonde (vedi prospetto)
- appoggi scorrevoli di grande super-
  ficie (vedi prospetto)

Montaggio conformemente alle apposite
istruzioni ed agli adesivi dei piani.
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2

2

1

1

1

1

G 3
G 3 S

2

2

1 - 3

1 - 3

10 - 30

10 - 30

1,5

3,5

0,1

0,1

-

2

-

2


